
 

＜電話での会話 (５)＞ 

 
●電話中のとき 

(1)ただいま他の電話に出ております。 
He's talking on another line.  

(2)ただいま他の電話に出てりますが、お待ちになりますか。 
He's on another phone. Would you like to wait? 

(3)すみません、山本はただいま他の電話に出ております。 

しばらくお待ちください。 
Sorry, Mr. Yamamoto is on the other phone. Please hold on a minute. 

(4)すみません、まだ電話中ですが。 
Sorry, he's still on the line. 

(5)後ほどもう一度おかけいただけますか。 
Could you call him again later. 

(6)後ほどこちらからお電話させましょうか。 
Shall I have him call you back later? 

(7)他の者にお回ししましょうか。 
Shall I put  you through to someone else? 

● 席を外しているとき 
(1)申し訳ありませんが、ただいま田中は席を外しております。 

I'm sorry, but Mr. Tanaka is not at his desk right now. 

(2)社内にいるはずですが、ただいま席を外しております。 
He should be somewhere in the office, but he's not at his desk at the moment. 

 

●手が離せないとき 
(1)あいにく、今は電話に出られないようですが。 

I'm afraid he's not available now. 
Sorry, he can't come to the phone right now. 

(2)申し訳ございませんが、今は手が離せないようですが。 
Sorry, he's tied up at the moment. 

 

 

 

 


